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contents in the French context
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Bulac presentation

* A new library that opened in December
2011 in Paris

— The main library for non-western languages in
France

— In the "Nouveau quartier latin”, not far from
the National library - —— -




MissIions

* To gather printed, audiovisual and
electronic documentation for research,
teaching and study of the non-western
languages and areas

* To be open for the Umversﬂy communlty
but also outside




Collections

1.5 millions of documents

— coming from 22 libraries in Paris (Sorbonne, College
de France, EHESS ...), but mainly from the former
Bibliotheque des langues orientales

— 2100 current periodical subscriptions
— 300 languages, some of them very rare
— A rich ancient fund

e 250 000 documents with free access in the
reading rooms

 DVDs and a language self training room



Services

Open to every one « Many cultural events
over 18 » Special 24h opening
— Only members of the for researchers

Paris university
community can check
out books

! Le livre armeénien
de la Renaissance aux Lumiéres :

une culture en diaspora




The Middle-eastern collections

* The core of the
ancient collection

— The Bibliotheque des
langues orientales was el =L
originally created for ARREST
learning the Arabic, DUS CONSEILEDIEST o
Persian and Turkish DiU=RIORL e
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Arabic and Berber collections

« The main manuscripts
collection

« Large collection of
ancient valuables printed
books

* A dynamic research and
study sector in France

 And now, electronic
collections

KITAB al-RISALA al-SARAFIYYA

Safr al-D1n 'Abd al-Mu'min b. Fahir al-Urmawr al-
Bagdadr (m. en 1294)




Persian and Armenian collections

Some manuscripts
and ancient printed

documents
467 periodicals

Strong community in

Paris
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Turcica collections

* Important collections
due to the first
location of the library
In Istanbul

* Dynamic research

« The Central Asia
collections are being
developed
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Digitization projects

* Middle-eastern manuscripts are a very
used collection = digitize to preserve

* They are not described in the Bulac
catalogue = create and input records both
In Bulac and Calames catalog

* Work closely with the research teams, for
example the Sources of the 1001 nights
project



http://catalogue.bulac.fr/cgi-bin/koha/opac-search.pl?q=%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8&advsearch=0
Windows Media Player.lnk

First steps

* TIMA grant to digitize 27 Arabic
manuscripts in 2010

» Limited digitization other work depending
on researchers needs or special occasion
(500 years of Armenian prints)

 First platform based on Omeka software



http://bulacbibnum.omeka.net/

Future developments

* Merge with a bigger platform to gain

visibility and bring together skills and IT
resources

* Work on a better display for records and
documents

* Increase or international visibility for
cooperative work



